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Kpitipio a§ioAéynong ota Aativika

Post bellum Actiacum Cassius Parmensis, qui in exercitu M. Antonii fuerat,
Athenas confugit. Ibi vix animum sollicitum somno dederat, cum repente
apparuit ei species horrenda. Existimavit ad se venire hominem ingentis
magnitudinis et facie squalida, similem effigiei mortui. Quem simul aspexit
Cassius, timorem concepit nomenque eius audire cupivit. Respondit ille se
esse Orcum. Tum terror Cassium concussit et € somno eum excitavit.
Cassius _servos inclamavit et de homine eos interrogavit. llli_neminem
viderant. Cassius se somno dedit eandemqgue speciem somniavit. Paucis post
diebus res ipsa fidem somnii_confrimavit. Nam Octavianus supplicio capitis
eum adfecit.

Germanorum vita omnis in venationibus atque in studiis rei militaris consistit.
Germani non student agriculturae; lacte, caseo et carne nutriuntur. Locis
frigidissimis pelles solum habent et in fluminibus lavantur. Cum civitas bellum
gerit, magistratus creantur cum vitae necisque potestate. Equestribus proeliis
saepe ex equis desiliunt ac pedibus proeliantur: ephippiorum usus res turpis
et iners habetur. Vinum a mercatoribus ad se importari non sinunt, quod ea
re, ut arbitrantur, remollescunt homines atque effeminantur.

Claudius _quinquagesimo anno aetatis suae imperium cépit mirabili quodam
casu. Exclisus ab insidiatoribus Caligulae, recesserat in diaetam, cui nomen
est Hermaeum. Paulo post rumore caedis exterritus prorepsit ad solarium
proximum et inter vela praetenta foribus se abdidit. Discurrens miles pedes
eius animadvertit; eum latentem adgndvit; extractum imperatorem eum
salutavit. Hinc ad commilitones suos eum adduxit. Ab his in castra delatus est
tristis et trepidus, dum obvia turba quasi moritGirum eum miseratur.
Postero die Claudius imperator factus est.

1. Na yetagppacBouv Ta UTTOYPAPUICHEVO ATTOOTIACUOTA.
Movadeg 40

2. Na petagepBouv o1 TTapakdTw TUTTOI OTOV QVTIOTOIXO TUTTO TOU QVTiOETOU

apIBuou:

exercitu, sollicitum, nomenque, capitis (keiuevo 14), carne, necisque,

equestribus, equis (keipyevo 15), aetatis, suae, foribus, his (keipevo 20).
Movadeg 6 (12 x 0.5)

3. neminem, eandemque (keipevo 14), quodam, cui (keipevo 20): Na ypagouv
ol TTAQYIEG TITWOEIG TWV AVTWVUMIWY, OTO Yyévog TTou BpioKovTal Kal OTov
avTiOeTO APIBUO.

Movdadeg 4 (16 x 0.25)
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4. Na ypayete Toug {NTOUPEVOUG TUTTOUG:

Cassius: KANTIKI eviKoU
species: dOTIKA €VIKOU
se: DOTIKN EVIKOU, TOU OEUTEPOU TTPOCWITTOU
ille: aImaTikr EVIKOU OTO OUBETEPO YEVOG
ipsa: yevikf) TTANOUVTIKOU 0TO BnAUKOG yévog
omnis: AQAIPETIKA €VIKOU OTO OUOETEPO YEVOG Kal YEVIKA TTANBUVTIKOU OTO
BnAuko
lacte: ovOUQOTIKN) EVIKOU
locis: ovouaaoTikr) TTANBUVTIKOU
USUS: YEVIKHA TTANBUVTIKOU
res: yevikr TTAnBuvTikou
casu: O0TIKA €VIKOU
caedis: aimiatikr) TTAnBUVTIKOU
discurrens: a@QaIPETIKI EVIKOU
latentem: a@aIPETIKA EVIKOU
eum: ovouaoTIKA TTANBUVTIKOU 0TO BnAUKS yévog
Movdadeg 8 (16 x 0.5)

5. Na ypawyeTe Toug {nTOUPEVOUG TUTTOUG:

fuerat: To atrapEu@aro MéAovTa
aspexit: To atapéu@ato EveotwTa evepynTikKAG QWVNAG Kal TO OEUTEPO EVIKO
Eveotwra péong owvng
venire: TNV OVOUAOTIKA TTANBUVTIKOU TNG MPETOXNG EveOTWTA OTO OUBETEPO
YEVOGQ
viderant: To couTrivo
adfecit: To TpwTO £VIKO TTPOCWTTO MEAAOVTA EVEPYNTIKAS QWVAG
nutriuntur: o avtioToixog TUTTOG oTov MéAAOVTA Kal TO atTapéu@aTo EveoTwTa
NG id1ag PWVNG
lavantur: o avTioToIX0G TUTTOG OTOV ZUVTEAEOUEVO MEANOVT
gerit: To atrapéu@aro MéEAAovTa Kal OTIG BUO PWVES
sinunt: deUTEPO VIKO evepynTIKOU Napakeiuévou
cepit: deuTtepo TTANBUVTIKO péoou MNaparaTikou
recesserat: d0eUTEPO €VIKO PEoou EveoTwTa
latentem: TpiTo TTANBUVTIKO evepynTiKoU MEAAovTQ
delatus est: deutepo evikd Eveotwta kai MEANOVTQ Kal TO QTTAPEPPATO
Eveotwra TnG idlag pwvng
Movadeg 9 (18 x 0.5)
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6. adgnovit, factus est: Na avTikaraoTaBouv XpoVvIKwG ol TUTTOL.
Movéadeg 5 (10 x 0.5)

7. Na peTaTpatrei N evepynTikr ouvTtagn o€ TTadnTIKN.

a. Tum terror Cassium concussit et e somno eum excitavit.
b. Cassius servos inclamavit et de homine eos interrogavit.
Movdadeg 5 (10 x 0.5)

8. Na perartpatrei n TabnTIKA oUVTAgN O€ EVEPYNTIKN.

a. Ephippiorum usus a Germanis res turpis et iners habetur.
b. Ab his in castra is delatus est tristis.
Movadeg 5 (10 x 0.5)

9. paulo post: Na avTikataoTHOETE TN @PACN YE TNV I00OUVAUN TOU pOost Kal va
QAVAYVWPIOETE CUVTAKTIKA OAOUG TOUG OPOUG Kal OTIG OUO TTEPITITWOEIG.
Movdadeg 3

10. a. Cum civitas bellum gerit...: Na avayvwpioBei To €idog Tou cum.
. dum obvia turba quasi moritirum eum miseratur. : va avayvwpIoBei n
deutepelouoa TTPATACN.
Movadeg 5
11. Na avayvwpioBoUv CUVTOKTIKWG Ol TTAPaKATW OPOl:

OPOX XPHZH 2T0

facie

de homine
iterum
agriculturae
ex equis

re

casu

Cui

Hinc

sSuos

Movédec 10 (20 x 0.5)
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